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AR WHIETNERRO7-OOFEREL v VT — 7 2 EY L. 5t O N RO
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2 F00Y (clue) ICNFEZHIEL TVEDTHA ) h Bz, 77 A boEHR—E
P (coherence) DIFIIMIZ L > THFEIZAR D DEA 9 B
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WL 72 Cohesion in English T 5. SDMEIZE>T, 727 A MOHR—EMWIZ, T
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HE LT TR S 7z,

S oWge % 12 L7255 & . Michael Hoey (& Patterns of Lexis in Text (1991) OHiC,
#EH %% Halliday & Hasan @ & 9 (2FEUAYIC SCHR94E M (grammatical cohesion) & 3G
M5 H M (lexical cohesion) 12X 2 D Tid7e <. HEAEMBLL A & A LRI BN 2 158
HRZZLTWBIRY | GBI HEE (lexical cohesive relations) & IEFEZEMFEHME (non-
lexical cohesive relations, ie. grammatical cohesion) ZHFIZKPIETIZOE FEDHIZL T
WO BT 2R L OO X TH S link 3O LD IO F I L AL E L L OV O 5%
bond &IFA T, bond I2& > THUDIF SN LA H T - TEH L (summary) 21L&
LD T2 A NORNBFEBS R END EFRL

Hoey (1991) OWfgid, 3 2L EOBES 25 LfEORK > & 2R T link 2HT 2 25
PLEDSAE D 9 bond ASUMTIZ 7 27 A + ONEBHRIZEE 2% E 2 R L T2 0128
WHTHNTWA, L L Hoey DFFFEOHLIE, 2 DL EDOIAHEN D H 472 bond DI
AR 2FE L FEOM D ETH B link N3 DL EMETH A Z &L ORLHEORFETH > T,
BT 255 LREOAME DO EERT link 20 b DT 7 A P ONFEIFIZRIzTHENIONWT
EER LT,

Afilx, Hoey (1991) OWfsex B 272 LT, #RMEOREIITA (repetition) THY Y,
HELETETHE (F—T—F) BMMELGL LR TREING 2 LI2L ) HEOREICH]
AT B, [H L&) It B TRIES NFiE OREICK AT 5N AMBOFF LG22
FICE o THAERBO /D OFEHE > v b7 — 27 (lexical network for reading
comprehension) W L. 72& 2 bond D X HIZFNZT THR—EHEDOH 5 NEEH L x
TED 29 FHD kA (T, BEONEIM 2 RET 2 R L Twb 2 Lz, W Em
ORERCHEAT (onset — episode — climax —coda) T & ICHIH EN/zF— 7 — N & & B0V
W% #5 o 72 link 258ERE T 2 F AR L2ABREH LIIZIEZEEFRTWE T EI2L -
THFEL L) EL72bDTH 5,

2. Halliday and Hasan |Z &k 2 # R4 D58
T ANOER—EMICHET 2EELSHENHEE (linguistic device) O—2& L THKE
PEIZIEFFICEEREE L R L T L5, REMEICOWT M. A. K. Halliday and Ruqaiya

Hasan (1976) &, 77 A 2K T H72OICBHMR LA > TV 2EE L RO BERMBEIR LI L
TWwh,

The concept of cohesion is a semantic one; it refers to relations of meaning that exist

within the text, and that define it as a text.
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Cohesion occurs where the INTERRETATION of some element in the discourse is
dependent on that of another. The one PRESUPPOSES the other, in the sense that it
cannot be effectively decoded except by recourse to it. When this happens, a relation of
cohesion is set up, and the two elements, the presupposing and the presupposed, are
thereby at least potentially integrated into a text.

(Halliday and Hasan, 1976:4) (small capital in the original)

it> Ty & ZEEOBRDMBOGE L ORISR S B 1, € SIS 20 77 A b
TV ARNZHELOTWLH01T 7 A ME (texture) EIFENTWZ AN, fAMEILT 7 A
MEZREARRTFEREEOTH 5,

But there is one specific kind of meaning relation that is critical for the creation of
texture: that in which ONE ELEMENT IS INTERPRETED BY REFERENCE TO
ANOTHER. What cohesion has to do with is the way in which the meaning of the
elements is interpreted. Where the interpretation of any item in the discourse requires
making reference to some other item in the discourse, there is cohesion.

(Halliday and Hasan, 1976:11) (small capital in the original)

Halliday and Hasan (1976) TS & ST 5 ERFETME & GEREME ML, ZEREDSE
WCEFLDTVLDT, PUTIZENERT

AL SCEERRS F
(D FR
AFrE © That new house is John's—He had built i¢ last year.
$87R5 : Pick these up!

H#EE ¢ T was expecting someone different. ¥

(2)ftH

2@ DO © These biscuits are stale. Get some fresh ones.

3 O : Does she sing?™—No, but Mary does.

iDL H - Will John come today?—I hope so/not.

B

ZEA DR - The men got back at midnight—Both o were tired out.
e ) O - Have you been swimming?—Yes, I have o.

iAW - Who killed Cock Robin?—The sparrow o.

3)
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(4) Ffe
400+ and, furthermore, that is, in the same way, etc.
SCERY ¢ yet, but, however, actually, on the contrary, etc.
R © so, hence, therefore, in that case, etc.
FF[#FY © then, after that, previously, in the end, etc.

B. FE A

(1) FFL.

i —5E  a cat—the cat, etc.
(Jrftl) [F265E © dismal—gloomy, sword—brand, etc.

f7FE ¢ a car—the vehicle, etc.
—#%5E © the ascent—the thing, etc.

(2) 23— 3~ : literature—reader—writer—style, etc.

N T, N ZRREER 1997 1)

DY A bERDL EAERIEILIRE 25 L FROBRMEREZ AL TE) ., 77 A MEDOTE
BICKELSEML TWAZ EAHFETE S,

3. Hoey IC K 2 #ERIEDD4E

Halliday and Hasan (1976) OHFZE% 58k S¥72 Hoey (1991) (&, FiRMEZE e 0k 24
OO A HEEEN R b D L LTI Z TV,

Cohesion may be crudely defined as the way certain words or grammatical features of a
sentence can connect that sentence to its predecessors (and successors) in a text. .. a
text is In part organized, in part created, by the presence in each sentence of these
elements that require the reader to look to the surrounding sentences for their

Interpretation.

(Hoey, 1991:3-4)

Fld. L VRIENZL T 7 A Moo S5, Halliday and Hasan (1976) & 1) & HEERY
7 Hoey (1991) O#EdED ¥ % HW 5 Z L1129 575, Bayraktar (2011) (& Hoey (1991)
DEBZIEIZLTHELRHHAL TWE0 T, LTFICBWTEOBHEZ5IHT %, £3. Hoey
(1991) H72FEF ZRT (LUF, %60,
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1 A drug known to produce violent reactions in humans has been used for sedating
grizzly bears Ursus arctos in Montana, USA, according to a reporter in The New York
Times.

2 After one bear, known to be a peaceable animal, killed and ate a camper in an
unprovoked attack, scientists discovered it had been tranquilized 11 times with
phencyclidine, or ‘angel dust’, which causes hallucinations and sometimes gives the
user an irrational feeling of destructive power.

3 Many wild bears have become ‘garbage junkies’, feeding from dumps around human
developments.

4 To avoid potentially dangerous clashes between them and humans, scientists are
trying to rehabilitate the animals by drugging them and releasing them in uninhabited
areas.

5 Although some biologists deny that the mind-altering drug was responsible for
uncharacteristic behavior of this particular bear, no research has been done into the
effects of giving grizzly bears or other mammals repeated doses of phencyclidine.

(Hoey, 1991:35) (numbering in the original)

Hoey (1991) (345 ME% Fr25E L 5D 1% % lexical cohesive links & TN, 1. simple
repetition 2. complex repetition 3. simple synonymy 4. complex synonymy 5. simple
antonymy 6. complex antonym 7. superordinate repetition 8. hyponymic repetition 9.
labelling 274 L T\ 4, Bayraktar (2011:44-47) (2 X A23BHIZUTO B Y TH S (talics

in the original)

Simple Repetition

Simple repetition occurs when an item is repeated in its identical form or a lexical item
that has already occurred in a text is repeated with minor alteration and here the only
changes are grammatical features: plurals or verb endings. For example: substance-

substances, move-moving.

(55473 © £ 1 bears & 3 bears)

Complex Repetition
This is when two lexical items share a lexical morpheme, but are not formally identical,

as for example in the case of some antonyms, or when they are formally identical, but
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have different grammatical functions. Examples: compose - decompose, change (verb) —

change (noun)

(E&EHT T EH O 4 drugging & 5 drug)

Simple Synonymy
Simple synonymy occurs whenever “a lexical item may substitute for another in context
without loss or gain in specificity and with no discernible change in meaning” (Hoey,

1991, p.62).

(57E - EBIo 1 sedating & 4 drugging)

Complex Synonymy
Complex synonymy involves synonyms which are not part of the same part of speech,

as can be seen in the following example:
(BEHF - EHo 1 sedating & 2 tranquilized)
Simple Antonymy

Simple antonymy involves the repetition of the concept of a given item by means of an

antonymous item which is part of the same word class.

(557 © B 1 violent & 2 peaceable)

Complex Antonymy
Complex antonymy involves antonymous terms which are part of different word class,

as in the following example:
(EEH 1 EF D 2 causes & 5 effects)
Superordinate Repetition

Superordinate repetition involves a general term which may be said to designate a class

of which the earlier term is a member, as in the following example:
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(5E0 - EBIo 2 attack & 5 behavior)

Hyponymic Repetition
Conversely, hyponymic repetition involves a specific term which could be a member of,

categorized into, the class pointed by the earlier item forming the link.

(580 - FEBIO 4 animals & 5 grizzly bears)

Labelling
The labeling category is based on .. ‘retrospective labels. The term ‘retrospective label’
refers to a nominal group which encapsulates a stretch of discourse and indicates to the
reader how it should be interpreted. .. these labels are more often than not formed by
deictics, such as this, that, or such, followed by a head noun, which is unspecific in
mature, such as Halliday Hasan's (1976) ‘general nouns’ (p.27). ... The following is an
example of a labelling link drawn from the sample text in Hoey (1991), p.94:
Labelling
[17] What then, is the advantage which we may hope to derive from a study of the
political writers of the past?
[18]A view prevalent in earlier ages would have provided a simple answer to this

question. (bold in the original)

(FEZ  ZOBITIX [17] DNE DT [18] this question 12 & o TI/R EN T link #1/F> T
Who D F D labelling 1396173 4 A) RO paraphrase & % 2 1LiE L v,)

Hoey (1991) 12 X 234613, Halliday and Hasan (1976) oy#EICH S o048 —
varEBRHLTWAAD, aur—Tar (MERh) 2EBICAND LR IEOFHAILAY
FTEC, BMOEEREEZFE o7 link 12X F =T — FICXB5E&ESA Y b7 =227 1< <
BHENOLTHY) ., ZHLRHWZEFTR D,
7B, Hoey (1991) (. FEzeAYiE#iME: (lexical cohesive relations) LIAMZIERE=AOAS B
(non-lexical cohesive relations) &7 7 A M 3#TIZHVTW 225, ZOH|21E substitution by
pronouns, reference, substitution by o (ellipsis) % & T4 (cf Bayraktar, 2011:41-42 : i.
e., substitution by pronouns (tennis balls—ones, etc.), substitution by ellipsis (a work of art—
the work o, etc.), reference (Mrs. Thatcher—the Prime Minister, canal—it, etc.) o A TH 2
o DIFHEIERIEE 77 A DT 5,
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4. ARIEME LFERM

Jetir ==

HOEESICET A WSRO LD REER & R ORI 3B L BERY D S
kﬁ)%%%} J?OTV\Z)O

Many studies on first (L1) and second language (L2) acquisition have shown a strong
relationship between cohesion, in general, and reading comprehension.. The perception of
cohesive relations in text develops over time as students mature as readers.

(Bayraktar, 2011:36)

72 Tld, BOSHEEBEOBAETHE RO RN LT A I onTEHmD b1k
L. $E_SEFEEIWRNEREZEYDICT 7 A P2 L TWAZ ENS, RN
F OANEHRIZRKWVICE D> TWAZ ERRIEESN TV 5,

Many L2 learners rely merely on formal markers of cohesion to understand a text and
the explicit realization of cohesive ties is crucial in interpreting a text.

(Bayraktar, 2011: 38)

.. especially for inexperienced L2 readers, who are dealing with authentic texts while
still improving their language, recognition of lexical cohesive ties play an undeniably
crucial role in the accurate comprehension of texts in the target language.

(Bayraktar, 2011:38)
T2 A NFROBECHE TS AT L L. T2 A MOER—EBOMFIC L EEET 2 ©

Thus, recognition of cohesive links in text should add up to the perceived coherence of
ideas and propositions (content), resulting in detailed and more accurate overall
comprehension, ... the ability to recognize the lexical links across sentences and
paragraphs is crucial for students to accurately understand the meaning in a text.

(Bayraktar, 2011:40)

ESHFEE L RO L WEBBORIZAHBBERD S 5 EET S 2 12T
BN D% 2 L TELOWE, FEFIZL DHREOFHIIMA LB TME DS KIES LM
PLOFEOHIEI G L DO D EHZER ONL Mk b4 R TMES KE S NS5
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ET 7 APDF—T—FTHEIENVLDLTH S,

5. BV Link AEY HTAREREO/-HDFEERY VT —7

T AN ONFHFIROEL BT EL0EF -7 - FThHY ., F—7— NIk DiEIH
WY LMOFE L B4 B TR DWW link 2 LME S KES NS, KIES NS H#»%
FIUZZWIZEZ O link OFRMEILE 22, 2 L THRERMEOR G link 12, FiE OINILIC
RO b, 2D X9 % link 2¥EDS o THEA OO PIZNEBLR O 720 DFFH A v
k7 —2 (lexical network for reading comprehension) 2SEH &b L E 2 5N 5, RimTld,
COFERELUTO L) FNETHEE L 720 BERE 3, 20214 BEFEZ DY 3 2 3EDOFAR TR
LAEA20% T, L7272 A M&. Oscar Wilde (2010) @ The Selfish Giant TH 5o 555w
THBWES HELTEIN TN D720, EXOWPENNERRICRECRE L2 DL
EZbNb,

TERE T

1. ¥ T&E (onset—episode—climax—coda) 2 bN7z7 27 A M % (BB X HHES
bEHT) 1 HEFED,

2. ROWEDOBHECTHIBIFZA TS OMNEZ BV L 2585 HARGELI00F OB L% R LI
M 2o BRI LOBEMEI00TIRE L7201k, HEOMH 7 &2 B 280 BH2Zh—hik
FIZI00FREE ESHLNTNDL I L EBEII L0 TH S, (cf STUDY HACKER, 2019)

3.7 7 A MPS link 2 M L. SFEORM L7220 30 N2 Sz link 258 E N C
WAENTF TS b

4. Fx v 7 L7zlink O T, BOREREEZRT link (F—7—F) ZEOREDER K%
FoTwbhrtF=vrT5,

FHEOEHLDIIE A EDPREREE FEo 72 link (F—7—F) #ffioTw5 2 EHHERT
ENE, RO FRIGEH SN D Z L12%h %, BBAGmE, BMOKEMEL O link (F—7—
F) LT & 2 AERIBUIATRIFREASZ U 2 O & v ) REIZOWTIE, Hoey (1991) 78
bond 9 % link D% 3 72132 NLLEEED TV B Z LI OANEL7ZLE 2 Tn
%o

We will regard three links, therefore, as our cut-off point for this text, and we will term
a connection made between any two sentences by virtue of there being a sufficient

number of links between them a bond. So lexical items form /inks, and sentences sharing
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three or more links form bond. ...

.. Bonds will never be deemed to exist where there are less than three links, because
some of the claims to be made in later chapters do not hold reliably for pairs of
sentences linked by only two repetitions, but for some texts three links may not be
sufficient. If a high proportion of sentences are linked by three or more repetitions it is
necessary to increase the cut-off point since three will no longer be an above-average
degree of connection. The cut-off point of a text is related somewhat indirectly and
uncertainly to the relative length and lexical density of the sentences of the text in

question. (Hoey, 1991:91-92)

Hoey (1991) #Sbond 23 % link O%¥t% 3 7212l b & L, 2202 D&M
THORSREROBEEIIL o TEDLSL ERBRD L H UHHT, Aind link 2550
KUEFFOOD (F—T = FHOH»), &5VIEIHHREEZFOO2 (F—7— FTlidiw
D) OHEREMEE 3 FFFNUEORIEE L, ZOHMHEKEIILORES LiEROBER &
Lo THAZILT 2D LT 5, BRBAROINRERIL, MIFOBAR T, WEED climax O
WAL T 5, ITIZMEEIC W72 Oscar Wilde (2010) The Selfish Giant
climax O#5Tdh 5 (299 words) o

Years went over, and the Giant grew very old and feeble. He could not play about any
more, so he sat in a huge armchair, and watched the children at their games, and
admired his garden. “I have many beautiful flowers,” he said; “but the children are the
most beautiful flowers of all.”

One winter morning he looked out of his window as he was dressing. He did not hate
the Winter now, for he knew that it was merely the Spring asleep, and that the flowers
were resting. Suddenly he rubbed his eyes in wonder, and looked and looked. It certainly
was a marvelous sight. In the farthest corner of the garden was a tree quite covered
with lovely white blossoms. Its branches were all golden, and silver fruit hung down
from them, and underneath it stood the little boy he had loved. Downstairs ran the Giant
in great joy, and out into the garden. He hastened across the grass, and came near to
the child. And when he came quite close his face grew red with anger, and he said, “Who
hath dared to wound thee?”

For on the palms of the child's hands were the prints of two nails, and the prints of two
nails were on the little feet.

“Who hath dared to wound thee?” cried the Giant; “tell me, that I may take my big
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sword and slay him.”

“Nay!” answered the child; “but these are the wounds of Love.”

“Who art thou?” said the Giant, and a strange awe fell on him, and he knelt before the
little child. And the child smiled on the Giant, and said to him, “You let me play once in

your garden, to-day you shall come with me to my garden, which is Paradise.” (88)

Hoey (1991) I2& 5 link % £ 7OMZIZLUTOLE BN TH 5,

- Lexical Cohesive Relations:
Repetition (REP), Synonymy (SYN), Antonymy (ANT), Superordinate Repetition (SUP),
Hyponymic Repetition (HYP), Labelling (LAB).

* Repetition, Synonymy, Antonymy (& simple, complex DTl % &tr, % 72 Repetition &
coordinate repetition % . Superordinate Repetition (% general word % & %5,

- Non-lexical Cohesive Relations:
Reference (REF), Substitution (SUB), Ellipsis (ELL).

* Reference |3 co-reference, demonstratives % & €5

BEERERIILTOEB) TH 5,
LSRR BRI ED RAERIE) % F¢2 link D% A 7 ORBGEE N O FFI3 AR -

Giant (28) REP: Giant. REF: he, his, him; I, my, me; you, your.
boy (12) REF: thee, thou; me, my. SUP: child, child's.

trees (7) REF: its, it. HYP: branches, fruit, blossoms.

wound (5) REP: wound, wounds. SYN: prints.

garden (4) REP: garden. REF: paradise.

children (3) REP: children. REF: their.

flowers (3) REP: flowers.

Winter (3) REP: it. REF: Spring.

palm (3) REP: feet. SUP: hands.

B, 2MED link 3D FOE B THho7z,
asleep (2) SYN: resting.

play (2) REP: play.

look (2) REP: look.

nail (2) REP: nail.
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love (2) REP: love.

2BV R A FEO link (F—7—F) X2 Ay T — 2 Ok,
BROCHERYE (3L EoERE) FFOlink (F—7—F) &I NLEITREICEST
NEHRICEKL T b EEZONLD T, FAOENLIROFESHEH S NS Z LA 157
WCFPHETE L GEIRAIE link LTV 558,

garden (paradise), children, tree (branches, fruit, blossoms), flowers, Winter (Spring),

Giant, boy (child), palm (hands, feet), wound (print).

FRWEE R EZ 55D link (F—7— F) 2¥iEOKRY] (chronological order) 2if - TN
LEX1I DL HiERAY VT =2 2L TWAE I Ebhrb, M1 OERAY VT —2 %
HCHhBE, ZOYFED climax FHA DHFE F KB OREICTFHENR > TE T, FHiDS
AP HECE D BORLIAE AP EEN L R A M mETS & NS RBOF Ok
EWIRT BRI O ZH RIS o TWA I EDb D, DF D BWKEHMEE FEO link
RIET LT, UREBR OGO MREIC 2 5 2 &b h b iEo TCIOfEREL Y bT— 27 O
BB b FHEIZEAWEED climax ONEE B ICHITTE 5 L FHTE %,

garden — children — tree — flowers — Winter — Giant — boy — palm — wound
! ! ! | ! !
(paradise) (branch) (Spring) (child) (hand) (print)
(blossom) (feet)
(fruit) [ CLIMAX ]

E1. Wit climax OEFICBITHF—7— N2 X AiEmty T —72

3. FEOFEH L BNz F — T — FOMEE (HAFEI00F. 20214 6 H M. $21H204) o
2 (20%) DR SCHNBRGFERE L F0 link (F—7—F) OLBIEORRRERIZ
UTorB)THAE,
VAR 2 FFO link OFTH, 4B EREL TV b DiE, FEDOEHLOETIZH
T, FERICEVHEHELZIRLTWD, SAREL TS F—T7— FOHIZIE 2 MRAE L T
Lk GEX—7—F) LFELEEOHBEL2ZVWHOBNE LN S,

* &R — T — FOMBRE + RS = MBI HBIERLI00% % 5% F — 7 — Ry
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I T EEEL, 2009% 75 2B L2 8l b, B ICHB Lz —T— Kok
FHCER L Tld. HAGEOMWE L, AW SN TER BIEER Eidfio Th 7 v M L7z,

- 4 [P ESAE O link o

Giant (350%), boy (315%), garden (155%), trees (120%).

-+ 3 AE D link o

wound (155%), palm (130%), Winter (70%), children (45%), flowers (20%).
- 2 I ARD link o

ove (70%), nail (55%), play (55%), asleep (05%), look (00%).

4. MGEEAE R DE S

FREOMGER R E RS & R EZ RS 4 B EREO link 12X 5 F—7— FOHH
RAEFEIIZE V. LA L, 3HEKED link 12X 2% —7— FOHBIEIL, wound & palm
ZEWTC, 2HED link 12X 2FFEF—T— FEREP VRO LARKRY, 2O Enb,
ZOMERD climax OIS ARY . FEEFROEN) 2777 link (3474 &b 4 BILLED
FAE % L2 F USSR Z 7R link (F—7—F) ELTRETELRVWI LIZARDH, &
D& %x—7— FOHELEDIEIIE Hoey (cf. 1991:91-92) O FiEEAFHT A, L L,
—fEmE LTk, 3MBARE W) I F — 7 — FEIEF—7— F&2517 L BfE (threshold)
cEzoN, 3MUERE GEVWREEME) o link 2585ty b — 2RO 70D F — 7 —
FOYEREEIEHT 52 LI3ZYETHL EHMTE %, %25, 31IKIED Winter, children,
flowers DEHI L TOMBIRPMEP o 72D1, L5 < WEED climax DFFIZHB T, Th
LOFEN 4L EFAE SN2 link 12X 5 F— 7 — PO L2 5N o770
LM SN D, F72 love, play, naill 282 A L AR SN TV AR WIZE 2 0b b T EHNLTO
HHERDIEINE Do 72D1%, love DWEED T EL B AW TH 5 Giant % boy & . play 2°
YFEOEETH A garden &, nail A print EBELER (aar—ay) Zholzhbl
Bbh b, Frio, EEMRET, HRT—~OBHIEHFE %8 TR Tirbhuz &
R 722 & DS IRIL 2 IS % 5. 2 nail 28 print £ a0 — 3 3 Y EEHT S LA
ozl E NG, Ebidad hoc zauar—a YPBRENLT LIZh b, LaL,
COXIHICL TR ENLZOWBRYDaar—2 3 VI28 5 link X, HEOEXIE SN
HI LK o THELABELMHRMICL S link TE% L, BIET LML 252 ORRY T
£F o TR ENTBELERMEICL D link ZEEZ O, BEICL o TdfERA Y bT—
IO ODF =T — FAEERZ CHZTWEWw) L 77 2 M ISR E s R T 5
SEITBEDORVIIH D, Hoey (1991) GRS a0 —2 3 Y 2RI L 72D b EHIT %,
o T, EFIFFER A v b7 — 7RO ERLEN S| Hoey (1991) LAk, a0r—3 3
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BN TB L DITRNTE LT 5,

ZEOFERLO R T, 4 B EEEOBRWVAEEREMIC X S ink & ZNLAED link 23E D) H$RE
BAY NI =2 %I THEK2DL)12%5 (12X 1 D link & EAR5),

key words linking words

[wound (155%) —> nail (55%) «——| palm (130%)]
[garden (155%)]~——> play (55%) ~———{children (45%)|
[flowers (20%) *——{Winter (70%)

MTH - TV B EF ORI 2 F50k

love (70%)

E2. FAEOERH LI SN 555Ny NI —2

5. 5HUIC

K TINTTHBRRTELZ NS, MOKREZFO link (F—7—F) 2958745 > TH#E
DHEOHIZFEREAY NT =20 ENDLZ EI2L ) SiBONFHFEIMEE SN TVWE Z &
DO NPIZR o720 T THHRFTOREBEGFIFEIZB VT, FEITRCE R Z FO link

(F—=7—=F) 2B IERPET 7 A M eHIEL I LOEEIPFENLTEPF>TL %,

Hoey (1991) &, b LFt&N T 7 A M OFELFEOK D E (link) % T4k d 5 2 &AF

Hk 2 ud, CE e fE> & (bond) dTIZfi#ks 2 Z L3k d, 2 O#BEBUG
(knock-on effect) 737 7 A M ONFEERIZHBE L 52 5 LR TW 5,

The reader’s freedom to interact with the text can take several forms. The most
directly relevant from our point of view is the freedom he or she has to recognize or
ignore individual links. Given the wealth of links in any text, the possible variation
amongst readers with regard to links recognized (and not recognized) is almost limitless.
Moreover, if a reader does not recognize all the links, then he or she will not necessarily
treat all the potentially bonded sentences as bonded in fact, and so may not see any
semantic relationship between the sentences. The knock-on effect continues in that if a
bonding is not recognized, this may well in turn affect the kind of summary a reader is

left with—his or her sense of what the text is ‘about’. (Hoey, 1991:222)
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Hoey (1991) ®B.0FIE, 32U ED link #HF3 2 2 2 EOLOK N> & Th A bond A%,
727 XA h® summary EY HT T L ICE o T, B ONEHREERET L E V) HIZHh o7
D RETHEES N7z & )12, BOWFEHRIEZ RO link (F—7—F) »%#% o CiEset v b
=27 %Y 52 E TOREONERBPRESINDL ZEhbroiz, ZIhHEEIHIN
% HFEFHREOETIIRD 2 HThH b,

1. B4 2 CT3RLEMEENLETIF—T—FTHh b,
2. % =7 —F2MEY) B35 A Yy N — 2 BHAEOT.LTH b,

FEHE, RFETOFMIREIZBWT, FREFHFOM D E (link) 2HE2 SELVPOLNEEN &
SHD I L, FAEIEROBRVLHE AR L CFEOREENN LICHFS T 5 L3R, FAIE
FEICHAB IR AT ) BIEE HIZOF 8452 L1I2b b0, A TH . FEEITRHEMN 257
ARG TH 5 LHEE L TV 5,

GE)
1) FZ7APOER—EMDERMEDOAIZ L > THERAEENDEDIFTIE BNV L 240 (1997:1 )
RO LI IZHH LT 5,

T s A NI T A DIE, EHIZw s LANLT (HRE—EM) (coherence)
7.71?*1’)0“(\/\7&0)”7}1 IV THbH, 282X,

Clare loves potatoes. She was born in Ireland.
(Z VLTI NAEBDPKIGFEZ, TANVT Y FEENEDRPS)

V) 2DODINT I/ ANELTOFEF D R DO/0121F, Clare—she & W) AMEITE
TRICE D GEHRMEE) 7213 TlE R, TAVT Y FARY v A EIFETh D L) Rk
W7D H 50, Fhe b, 202 00 XOMICHFEEFREZFANSL HEATE TV
NELSLVDTHL, ZOT7 T LBV TIIITED A F — < BEHRLRkGT 0T O M7
LUEEEINDLTHAS ),

(2) Hoey (1991:51-52) 3JEsE=ryks s (Halliday & Hasan D9 SCERYRE M) o T, HEi.
aay—av, 554 70K link GELFEORKVDE) oI 2 LTV A,

We shall term both lexical and non-lexical cohesive relations /inks. The reason for not
using the well-established term tze (as used by Haliday and Hasan 1976) is that Haliday and
Hasan includes more under the heading of tie than we do under the heading of link; in
particular we do not include sentence conjunctions, collocations, or certain types of
reference items. (Hoey, 1991:51-52)

(3) MHMOKRENKME (M) THsH I LI LT, Bayraktar (2011:47) 13KD X ) 127k Tw
Z)O



(4)

(5)

(6)

(7)
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Repetition not only contributes to the cohesion, but also gives the reader important clues
to what the main information is and where we can find it. All these types of repetition are
used to establish links. Links, then, are connections by repetition between items in a text:
they are both lexical and non-lexical cohesive relations. (Bayraktar, 2011:47)

aE 12X 28R (comparative reference) &% [[A—1 (IDENTITY) & %\ IZEE I
(SIMILARITY) 12X 2 BHERIER] ON) 714, Ny ZREMER 1997:45) (TR & iR

FREILOFZFE) THYH., UWFO L) IZHHIN W5,

[d]—% : same, equal, identical, identically

FEE  such, similar, similarly, likewise

FELM: © other, different, else, differently, otherwise

HEFE  more fewer less further additional; so- as- equally- + #&3] () : so many)

Bz koI - BlE (B : better) ; so- as- more- less- equally- + Sk OIEF -

I (B : equally good) ONY T A, 0 ZHEBER 1997:95) (FRIZEHDUE)

Hoey (1991) @ :E#E 0945 H14: @ repetition & coordinate repetition (March—April) % .
superordinate repetition 13 general word (desk—the thing) # & A TW 5, F 7-IEFERZAHRS A1
@ reference & co-reference (Plato—the philosopher) % demonstratives (the books—these) % &
{ro fit> T, Halliday and Hasan (1976) 7* 5 Hoey (1991) 28kob L 724G siPki1d, 18R o ILikGE
(comparative reference). %t (conjunction), I — 3 3 > (BI#EE © collocation) 721F &\
DR s

FRICHRRIC L DR MEORERR LT 7 A P ONEERICERT 5 2 L 2MRR SN T 4,
Referential cohesion influences text comprehension.... (Bayraktar, 2011:37)
FHEOZEXLIUTOEB) Th b, B LORFIFIIEEDEIEL 72,

LEORIZH DB AROTIZIZEADNE L TCWI/NERBOFH - Tz, L LFfto
TLRIZEFTOHBHEDH D, &) Lo eM) L, THRIZIRSEIZEOHTTES V., &
THEIZETLNIZDOTILES o 72,

2. HBHLDH, FEVIZRKBUEBEONE LD EROTIZ, REPEFELCWZHOTrWwz, &
DF-DOF L RIZIZST DGO OV TV TRKBIIR S 720 EOFIELAE. KB OE THEIZE
T Nns, SEREG OBEIZES L) KBICE>7

3. HLEDWRDO TFIHOE L T Ttz RTZ IR 72 2 L CRRICET DD
WTWLDE BOER L7205, TOHGREOHZE b0 T, THIE AR
THEAZBFICTFHDEIZIHFFE L 72,

AATHELFES TRBIIEEZ L o THDT, PHIRELHTFICED) b2 R Twi, 5 H
WIEDO—FIRICH L RO T CETLPEEZ R, VEOFTOWD L ITRY 2 RE72KF
oz, LIESH K LTTHEmEA,

5. KBIFE T B CINL EESRZ LKL HWIZEL ko7 HDHLOM, KIIX
BLoNewRE T, FHRICEDWTFLEDETDHBIIOVTHR LA, ZEED
BCTHolze L THRIZFHROFICH X . FHHIKRE 2 HEICTH - 72,

6. AEAPBEEANZERZ Lo THFH L o TV, HLLo2FELOFLHICETOHL
Hotzo BEANIEE TN INETHOEZLETEDIEE o720 TEBIZEANE R THEA
BEAZETEZETR) 2nESE o7,

TAHELNTOIIC R 5 72 KB ED 24D VIETEDONIZ RO TIZHGHE L T 4E
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LR, FRIETOENRDH L D TRD , VIFEIIRBAE CTHEITE T NLDT, S
HOOEIZHIPET2EE 9,

8 KFE, SEENTHTHES VB ENKITFE 2, L0, EOREHLAD T THOTH
oo Tz BT EMTRICET OB D ) . KBITER L7205, ZEofemb Bl
btz

9. MDEDARDTIZNE LB OFHI > Tz, FOREITZERBS LWIEFIZED > TWiz,
KEBBOFIZIRTEHED & BOTFRFREOEGHZ AL, KB ERBOSIIEDNTZOT
DO EE T W7z,

10. EBVZZRKBIRIBICHE AL L D T EBDNE LV E T o720 LOMAVIEICE T DS #ET
PREOREDLLZARDTIZOBOTOWMEIEOELNH > 720 BOTFIRETEIZE TN
T EH LB B OEICE V2,

1L KRBIELECLD T ELELBERB VO T, MTIHEs TEY R THELATY, 225, K
BRELTCVWIBEOT % A TEANM. BOTOFIZRERH 72 iz LTRBIIHL &
FOTIMEAR, ROENELDELEE 72,

12. FED 72 2R D ALIIRA TV B 2T o 2EANIL L. Bod e s & FIoEfkz L
DHBLBOTNIT > TWze BN RGO EHE) & L2h, BOTIEEAOHY)
DB % BT DIENTE - 720

IBATEDEERBIZEENT, TRUETEL b E—HIIBERI LN TELRL ol B
4O, KB E RN SRBOTOFLRIETOWLEH 5 D% RO THEE LN, [Fh
FHOZEOERE] EBROTFIEE -7,

4. AHP» - T, EAIZETHE > Tz, BEAE. TENWARIEIEAEAHLA, —FEh
WRIEIEF - 572] LKLz ZI— ADOTF D RICZARDOET DA D>V T W E D% LT,
FTE Y THEARL 2o Tz,

15, T2 B ATV S EE AT [T B IRRBFELWER] EEo72. L0, AWt
PG ARD T CFRE T B LT HIZRK DOV IRIEZ 0B DT 72 A& o 7228, Bifio
B E . AR A EEICHE - 72,

16. f4EDRBE N E & O B - 72, HAHLOH, ENIEICDH D EBORIZHBOFR
FEEELETVEARERDIT S, ROTIZETLIHOFICH, REEOHEL B> Tz,
Z L CTIRIZEANZEDEIZHFFT %,

17. KJZ, BT T HEN VB ENKRITF X o720 HELDOH, EOREFHEL RO T TH
DFD > T ze FIRNATL EMTRICET OHA D 1) . KRBIZHWR L7225 ZosLmy
BiilcE bz,

18 KFILERE L o THEDEI> T lzy HELLDH, NELTELDPHEOVTWIZOTRYE L
B B 7208 TBEOHE] ETMIIE R, SSIETEITE T NZDOTESELD R0
DIERDLDIZET 572,

19. E CHEBVIZKED»H 28], BONERTAL L, BOMIIHWBIZEEINTZADTD D .
FOTIZWAEEREY LVERZRR Lz, SEoM3ERZ L RESNAE, DERIEOHS L
L. KB EHGOREICHEFLZ,

20. RBIEEEDHE S THI o TL T o720 BICHWERM WK H ) Z D TIZHDOF257 > T
7o BOFREOVTWT, FNEARBIR>BE o7, 2L TRBIIOEETE, BoFI3ME
BRI E B TIFRADERICK L D2 F 572,

(51 FHk)

NY)T A4, MUA K, VALY -y 1997, [T 7 A MIED LIRS ND O] 2Rk EHEER
U0 L#E.
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